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_Anomayia. 'V nawiu npayi PO32NAOAEMBCA  JIIHSBOKYAbMYPHULL  XYOOJICHIL  KOHYenm
IIEU3AK. [lpoananizogano icHyroui nioxoou ma 00pamo penesaHmuuil iHCmpymenmapit Ojis
BUBYEHHSL JIIHeBOKYIbMYPHUX A8uw. JIIHe60KYIbMYpPONIOCIYHA HAYKOBA pO36IOKA, 30iﬁcueﬂva Ha
mamepiani anenomosuux pomarie XVIII — XX c., ceiduums, wo xyooorcnin xonyenm ITEU3AXK
CUHME3YE MOBIIEHHS, MUCAEHHS U KYIbMypy, momy HOmpedye KOMNIEKC Memooi8 OO0CNIONCEHHS,
Woo sUABUMU K HAYIOHATLHA KYIbMYPA 8I000PAHCAEMBCSL Y XY OOHCHLOMY OUCKVPCI.

Knwuosi cnosa: ancnomosnuii xyoooicuiti ouckype (AX/), KOHYENmyaibHa KapmuHa ceimy
(KKC), konyenmoceepa, ninesoxyiomypruii xyooicuiti konyenm [IEU3A)K, mosnennesa kapmuna
ceimy (MKC).

[nTerpamiss MOBH ¥ KyJNbTypH Y CYYaCHHMX JIHTBICTHUHUX CTYAISIX CHpUSE iX
B3aeMo30araueHHo. JlocmiKyBaTu «MEHTAJIBbHICTh HAPOJY Y BIAPUBI BiJl BUBYCHHS
MOBH ¥ KYJBTYPHOTO KOHTEKCTY HEMOKJIMBO, OCKITHKH 11€ B3a€EMO3YMOBJICHI SIBUIIA
[10: c.41-46]. CupHifHATTS OTOYYHOUOTO CBITY 3aJIEXKHTh BiJl KYJIbTYpHO-CTHIYHUX
0COOJIMBOCTEM HOCISI MOBH, TOMY BUBUYEHHSI IPUYMHM ITUX BIJIMIHHOCTEH BUXOUTH 3a
MEX1 TpPaJAUIIAHOI JIHTBICTUKU. HallO1IbII IepCIIeKTUBHUM TYT BBa)KA€ThCS IT1IX1]T
B1JI CEMAHTUKH JICKCUYHUX OJUHUIb IO KOHIENTY. Memoro HaIoro JOCTIIKEHHS €
BU3HAYEHHSI 3arajbHO1 KOTHITUBHOI MOJIEl BHUBYEHHS aHTJIOMOBHOI'O XYJA0KHBHOTO
muckypey  (mam - AX]JI) 3arasom Ta HOro omucy Iei3axy, 30Kpema, Yy
JIHTBOKYJBTYpHOMY acriekTi. [locTaBiieHa I11J1b 3yMOBJIIOE TTOCTAHOBKY M pIIICHHS
HU3KM 3aBJaHb: aHall3 ICHYHOYMX IJIXOMdiB, OIJIsAA 1 BHOIp peleBaHTHOTO
IHCTPYMEHTApII0 /10 BUBYCHHS JIHTBOKYJIbTYpHUX siBUlll B AX][, oOrpyHTYyBaHHS
TEOPETUYHOT TUIATPOPMU OOpPAHOTO KOHIENTYaJIbHOTO aHalli3y, BiJICIIIKOBYBaHHS
3arajlbHUX II0J0KCHh Ha OCHOBI KOHKPETHOI'O MOBJICHHEBOTO MaTepianay, OIIHC
3ac00iB TEKCTOBOI peai3allii MEHTaJIbHUX JIHTBOKYJIBTYpPHUX YTBOpeHb B AX]I.
AX]] akTyanizyeTbCsi TphOMa OCHOBHHMH TEKCTOBUMHU KAaTETOPISIMHU, CE€pel OJHIET 3
HUX — OIUCY — MU BUOKPEMITIOEMO OIHUCH TEeH3aXKYy, 11€F0 HOMIHAITIEID TO3HAYAI0ThCS
nen3axHi 300pakeHHs], ONTUCH Mei3axy, TPUPOIH, Oro 1, HEOECHUX CBITHI, TOILO.
OCHOBHOIO 1€€10 OMNUCY MEe3axy — € (PyHIAAMEHTAIbHUIA MPOCTOPOBHI KOHIIENT
TIEM3AX. O6’ekmom BUBUEHHS BHCTYIAE JTiHTBOKYIbTYpHHH KoHIenT ITEM3AXK B
AX]I. IIpeomemom nocnijxeHHs - € 3acoOu BepOaizalii JIHMBOKYJITYPHOTO
XynoxHboro kommenty ITEM3AX (mami JIKXKIT / JIKXK TIEM3AX).
AKmyanbnicms HAYKOBOTO TMOIIYKY TMOJSATa€ y KOTHITUBHOMY IMIJAXOII O
BM3HAYeHHs1 cMmucioBoro mons JIKXK TIEM3AX B acmekri ioro 3HAYYIIOCTI B
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aHTJIOMOBHIA KapTUHI CBITy. Mamepianom HayKoBOi PO3BIAKK CIyTyBalld
(parMeHTH TEKCTIB 13 ayTEHTUYHOI aHIJIOMOBHOI KynbTypu (24000 ctop.), y AKUX
excrutikoBanuit JIKXKII (Ginbiie 1,8 TUC. OUHULIB).

OcCHOBHHUII TEKCT

[IpoAyKTUBHICTh KOTHITUBUX 1 JUCKYPCHUBHHUX MOBHHUX CTYIIM MiATBEpIKeHA
pe3yJbTaTaMu BEJIMKO1 KIJIbKOCTI HayKOBUX mnoinykiB (Bexxouipka A., Kapacuk B.B.,
Ky6pskosa O.C, [Ipuxonsko A,M., [Tomoxun M.M. Ta iH.).

Penpesenrantom JIKXK TTEM3AXK y XymosxHiii kKapTHHI TBOpUOi 0COGHCTOCTI,
T00T0 B AXJI, BUCTYNalOTh ONMHMCHU TEW3aXy. AHIIIOMOBHUN XYAOXHIN AMCKYpC €
3ac000M MOBJICHHEBOTO TIOPOKEHHS Ta peanizamii KOHQITypamiid XyJI0XKHIX
KOHIIETITIB, KOMYyHIKaTUBHO-KOTHITUBHUM TIPOCTIP SKOTO 33J1a€ TUIHA KOHIIENTIB Ta iX
BepOaiiszamiio, y T.u. [IEM3AX.

VY Xoni MHrBOKYJbTyposioriuHoro migxony a0 AXJl cucremaruzyemo i
YTOYHUMO TakKi KaTeropii HayKu IpO MOBY, JIOAUHY ¥ KyJIbTYpy, SIK MOBJICHHEBA
kaptuHa cBity (gam — MKC), koHnent, kKoHmentyaibHa kaptuna cBity (gam — KKC),
xynoxHs kaptuHa cBiTy (mami — XKC), koHuentyaapHUM aHaii3, KOHIENTyalbHE
nose Ta KoHnenTocdhepa. CIpUUHITTS CBITY 3aJCKUTh MEPEBAKHO BiJl KyJIbTYpPHO-
HaIllOHAIBHOI crienu(iKu HOCISI MOBHM. BHSABIEHHS BIAMIHHOCTI Ta MOAIOHOCTI Yy
XYJIOXXKHIM KapTHHI CBITY aBTOpa BUXOJIWUTHh 3a MEXI TPAJULIMHOI JIIHTBICTHKHU.
MO>XJIMBO OKPECIUTH TPU OCHOBHI YMHHMKH, SIKI CIIPUYMHSIOTH 1[I HECIIBIIAIIHHS:
pupoja (OToquoqe reorpadigHe CepesoBUIINE), KyIbTypa (pe3yibTaT MaTepiaibHOT
1 MEHTaJ bHOI MISUIBHOCTI W COIIaJIbHO-ICTOPUYHOI, MOpajibHOi Ta iH. HOPM) Ta
mi3HaHHS (Pi3HI COCOOM YCBIJJOMJICHHS CBITY OKpEMHUMH 1HAMBIAAMHU ¥ Hapojamu).
Bimnaunmo, mo XKC nHe € ¢dororpadiunum BigoOpakeHHSIM CBITYy, II€
IHTepHpeTalisi MOBIEM OTOYEHHS 3a JOTOMOIOK YChOTO OaraTcTBa JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUX 3ac00iB, skUMHU pemnpeszeHToBaHa anriiiickka MKC. Juckypc, sk
TEKCTOBE BUPAKEHHS OTOUYCHHS, IEPEITOMIICHOTO Yepe3 aBTOPChKE OaueHHS, KOPEITIOE
3 MOBJICHHEBOIO KapTuHOIO CBITYy. MKC ckianaerbest 13 «0JIOKIB» (MOHSTIMHUX 1
KOHIIENTYyaJIbHUX ), SIKI BU3HAYAIOTh Hallle Oa4eHHs] OTOUYIO4Oi AiiCHOCTI» [5, ¢.166],
oo Aa€ MmiactaBy rooputu npo Ouibmry posioricte MKC nopiBasno 3 KKC. ¥V
CIIOBHUKY 3HaxoauTbcs Take mosicHeHHs MKC: «BimoOpaxeHHsI KaTeropisiMu MOBU
ySIBJICHb JAaHOTO MOBJICHHEBOTO KOJIEKTHBY MPO OYyIOBY, €JIEMEHTH Ta IPOIECH
TificHOCTI y 1i cmiBBimHOMIEHH] 3 MroauHOI0» [19, ¢. 90]. TooTo, MKC i KKC € TicHO
3B’SI3aHUMH, SK «MEHTAJbHE SBUIIE 1 KOTO MEHTAJIbHUW BHBIJ Ha MOBEPXHIO», K
«3MICT MOHATTA ¥ 3ac00M NOCTYMy IOCHTIHHUKA JI0 I[bOTo OHATTS» [14, c. 8]. [Ipote
mu miarpumyemo ayMky O.C. Kybpsxooi npo Te, mo «chepa MKC nignopsakoBana
KKC» [6, c. 145-146), oCKiIbKH BOHA MEPSKOHIIMBIIIE ITOCTY/IIOE OPraHi3yldy poJib
MOBH TIiJ] 4ac CIIPUNHATTS OTOUYIOYOTO MPOCTOPY JFOIUHOIO.

CrpykrypotBipHoto oaunuiero MKC, ska o0’eaHye pi3HI BUAM JAUCKYPCIB, €
KOHLENT. MM MNoAuIsIEMO AYMKY MpO KOHLENT SK €THO-COL10-TICHXO-JIIHIBO-
KyJIbTYPHY OJMHUILIO 3 YITKO BUPAKEHUM BAJIOPATUBHUM KOMITIOHEHTOM [17, c. 347],
0 y3TOJIKY€EThCs 3 Toukoto 30py B.I. Kapacuka mpo HbOTO sIK mpo “OaraToBUMIipHE
MEHTaJIbHE yYTBOPEHHS, Y SKOMY BHUIIISIOTHCS TIOHSTTEBA, 0Opa3HO-TIEPIICTITUBHA 1
ninHicHa croponu” [4, c. 73]. KoHment — me MeHTalbHa Kateropis - “lingua
mentalis” [19, c. 90], sika BupaxaeThCsi BEpOAUTLHUME i HeBepOATBHUMHU 3aCO0aMH,
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BOJIOJII€ TIEBHOKO CTPYKTYPOIO, €KCILUTIKYETHCS IIJIOF0 HU3KOIO JIGKCHYHHUX 3acO0iB,
BiJI0Opa)kaloun KOTHITUBHY MISUIBHICTh OKPEMOI JIFOAMHU W CYCHIJIBLCTBA Y ILILJIOMY.
KonrmenTt yBakaeTbCsl «3TyCTKOM KyJIbTypH y cBigomocTti mroaunu» [18, c. 40].
OCK1UTBbKHM KOHIIENT € MOJIIBUMIPHOIO CYTHICTIO, y SIK1/ TIOHSITTEBA OCHOBA MPOXOIUTh
yepe3 acolfiaiii Ta eTHOICHUXOJOTIYHY OIHKY, OpPraHI4YHO CHOJY4Y€EThCS 3
JIHTBOKYJIBTYPHOIO, TOMY BIH mupmui - Bix ToHATTI. AXJ[ € 30HOM0
(YHKIIOHYBaHHA 1HAMBIAYalbHO-aBTOPCHKUX XYAO0XKHIX KOHUEMNTIB. XYIOXKHIM
KOHIENT — I1€ CMHUCIIOBA M €CTETUYHA KaTeropis, sika «MICTUTh YHIBEpCaIbHUI TOCBIA
JTTEpaTypHOi OCOOMCTOCTi, 1i CBITOTJISZ, CHUCTEMY IIHHOCTEH, IO CIpUSE
dbopMyBaHHIO HOBUX XYIOXHIX cmuciaiBy [1; 2, c. 75-87]. Konmenrtocdepa
pO3yMieTbCsl AK 0a3a JaHHUX, «CYKYNHICTh KOHIIENTIB Hallii, CTBOPEHOI ycima
MOTEHI[ISIMH HOCIiB MOBI» [9, C. 3-9]. Byab-sxuii MiHrBOKYIbTypHUH KoHIIeNT AX/I,
1 JIKXKITI, 30xpema, OKpiM CMHUCIIOBOTO 3MICTY, HOTO OIIIHKH JIFOJIMHOIO MICTHTh 1HIII
KOMIIOHEHTHU:  yHIBEpCalbHUI (3arayIbHOJIOJCHKHI), HalllOHAJbHO-KYJIbTYPHHM
(IpUHANIEAKHICTh 10 IEBHOTO KYJBTYPHOTO CEPENOBHUILA), COLIAIIBHUI (3yMOBICHHIA
COIllaJbHOIO0 KBasi(ikaili€ro), BIKOBUM, TEHACPHHH, 1HAMBITYaTbHO-OCOOHCTICHUM,
JEKCUYHUN U 00pa3HHil.

MeTor KOHIIENTYyaJlbHOTO aHaI3y € BU3HAYCHHS CMHCIIB, “SKi MiABEACHI i
OJIMH 3HAaK Ta BU3HAYaIOTh OYyTTSA 3HAKYy fK B1IOMOi CTpyKTypu [6, C.10] Tomy,
3Ba)Xal0YM Ha BHUILIEO3HAYEHI OCHOBHI YMHHUKU JIIHTBOKYJBTYPHHUX BIJMIHHOCTEM,
iHauBigyanbHo-aBTOpchbki  JIKXII nmaroTh 3Mory crmocrepiraTd Il KOTHITHBHI
CTpyKTypu y TioBHOMY o00cs3i. Konnenrtyaneuuii anamiz JIKXII mnpencrasmise
BHUBYCHHS CMOCOOIB 00’ €KTUBAIIl CKJIAJJOBUX MOHATIHHUX KaTeropii Ta ijei, To0To
koHuenTiB. KoHlenryanbHe moje penpe3eHTye MEHTaIbHUN YTBIP aBTOpa Pi3HUMHU
CTpyKTypamu Ta popmamu ix npenacrabieHHs. KoHmenTyaasHOMY MO0 MpUTaMaHHA
HAsBHICTh SiApa, MPHUSAPOBOI 30HU, OJNMKHBOI Ta JalbHbOI mepudepii, sKi
nepeOyBarOTh Mk CO0O0I0 Y 1€pApXiYHUX CTOCYHKaxX. BH3HAUYMBINM IHCTpyMEHTapii
JUISl JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO JOCTIJKEHHSI, 3aCTOCYEMO MOro Ha MpakTHUIl Ha
MaTepiali aHTTHChKUX pOMaHiB XVII - XX cTomiTs.

I[I/ICKprI/IBHo nerepminoBaHa Kkounentocuctema JIKXKII 6a3y€TBCSI Ha
JOTUPHOX JIOTIKO-CEMAaHTUYHUX KOMIIOHEHTaX, TIOB’SI3aHUX 13 CTaJlaJIbHAM
npencTaBiICHHSIM 1HQOpMaIil 1o {1e, KO, SK, YoMy }IIO(Ii1)CUCTEMH, y MeXKax
SKOi ~ BHUKOpHCTOBYIOThCS  MakpokoHmentd  SKY/WEATHER, WATER,
GROUND/EARTH, FIRE 3 momanbliomo iX AeTali3ali€lo Ha JIHIBOKYJIbTYPHO Ta
JMCKYPCUBHO MapKoBaHI oOpa3u y ¢gopmi Me30- W KaTakoHIENTiB. [ imepKoHIenT
[NEM3AX ekcIulikye OCHOBHY ifef0 AMCKYpPCUBHOTO XKaHPY “OIHC meif3axy” Ta €
[EMEHTYIOYUM IIEHTPOM HOro KOHLEeNTocucTteMu. He BUKIMKaE CyMHIBY
aKTyajizalis aHTJIOMOBHOTO XYJO0XXHBOTO Tmei3axkHoro auckypcy XVII — XX
CTOJIITh Makpokonuenmamu HEBO, BOJIA, 3EMJIA, BOIOHb. Kocmorouiuni midwu
pPO3MOBIIAIOTh MPO TOXOJPKEHHsSI CBITY 3 YITKUM HaroJjIolmeHHsM Ha madoci,
BUKJIIMKAHUM TIEPETBOPEHHSIM XaoCy B KOCMOC. 3a3BHYail, KOCMOTOHISl BBaXKae
OCHOBOIO BcecBiTy woTupu cTuXii — 3eMJIt0, BOJly, BOIOHb, MoBiTps [20, c. 654-655;
21], i3 skux peneBantHuMu 11t AXJ] € nmepmi tpu (WATER, GROUND / LAND,
FIRE), TOJI SK IMOBITPS Yy HUX TpaHchopMmyeTbes y HeOo # morogai ymoBu (SKY/
WEATHER). Cepen oaniei i3 panHix pobounx Bepciit Oyna Ha3zsa SKY / HEAVEN,
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poTe Mij Yac JociKeHHs Horo BepOamizaiii B AX/], Oys0 BHUSBIEHO, 110 1151 HAa3Ba
HE TIOBHICTIO OXOILIIOE O3HAYEHE SIBUIIIE.

I'mep- 1 MakpOKOHIIENTH 1030aBJICHI HAI[IOHAJIBHOI CrenudiKu, TPOTe BOHHU
YITKO OKPECJICHI Y HayKOBI KapTHHI CBITY Ta € IO CYTI BHCOKO aOCTpaKTHUMU
BEJIMUMHAMH, SIKUM IIJMOPSIKOBaHI HAI[IOHAJLHO MapKOBaHI OJWHUIN CIIaJIHUX
piBHIB aOcTpakiii. Me3oKkoHuenmu — TaKCOHU CIIQJHOTO PIBHSA aOCTpakiii — €
MEHTAJIbHUMHU OJIMHUIISIMA MEHIIIOTO 00CSTY, HIK 3aralibHOKYJIbTYpHI, ajie OLIbIIOTO,
HDK BJIacCHE KOHIENnTH. BoHu 1me Outbllie HaOMMKEHI 70 CBITY JIFOAWHHU.
HaliMmenmmMu Ta gaini HEMOAUIBHUMM Ha MEBHOMY €Talll pPO3BUTKY aOCTparyrouyux
MOXJIUBOCTEH pO3yMy BHU3HAEMO KamakKoHuenmu, TOOTO BJIacHE KOHIIEITH.
Karakonnentu, cimigom 3a 3.J1. [TomoBoto ta I.A. Crepuinum [14, c. 45] yBaxkaemo
aTOMapHUMH OJIMHULISAMHM KOHIENTOCUCTEMHU. [IpoimocTpyeMo 1€ TBEPKECHHS
cxemarnuno: ITEM3AX (rinepkonnent) -- GROUND / LAND (MakpoKoHIenT) --
HIGHLAND; LOWLAND (me3okonmentu) — (katakodmernt) moor; ditch.
I'inepkonnent ITEM3AX € cTpmKHEBHM, aKTyalli3yeThCsi MAaKpPOKOHLEITAMHM, SKi
GhopMyIOTh TOPUSAIPOBY 30HY, ME30- M KATaKOHLENTH BIAMOBIAHO BXOMSITH [0
KOHIIENTIB BHUIIOTO PIBHA Ta 3aJeXaTh BIJI CEMaHTUYHOI IPEJJICTABIECHOCTI Y
KO)kHOMY okpemomy JIKXKII.

Maxkpokonuenm SKY | WEATHER ycBigomimtoeTsest, HacaMIepe, ik npocmip
Hao zemnero [22, ¢. 28] 3 TunmoBuMu HoMiHamisiMu: 1. air, atmosphere, ether, ozone,
fresh / open air, vapour; 2. welkin, layer; 3. climate, weather map, aerology; a Takox
i3 mpenukatamu pyxy ‘to air, to ventilate, to fan, to wind’ ra ix BractuBocTssmMu ‘out-
doors, al fresco’ [23, c. 17]. MakpoKOHIENT XapaKTEPU3YEThCS SIAPOBO-
nepuepitHOI0 CTPYKTYPOIO, IPUIOMY HOTO SIPO KOHCTUTYIOETHCS KOHIIENTaMu SKY
1 WEATHER. Maxkpokonnent SKY /| WEATHER axryanizyerscs B AX]] Takumu
ME30KOHIIeNITaMu: AIR, FIRMAMENT, ATMOSPHERE, ETHER, OZONE, VAPOUR; GALE,
WIND; CLIMATE; SUN, MOON, STAR TOIIO SK y MO3UTHBHIM, TaK 1 HETaTHUBHIN IITKaJl
rpagyallbHUX O3HaK.

HeratuBna mikana QopMyeTbcs TEMIOPaJIbHUMHU (CE30HHUMH, J000BHMHU),
MOTOJIHO-KJIIMATUYHUMHU (HEroJla, MOpO3) 1 MepuenTyaJbHUMHU (MOKPO, XOJIOJIHO)
o3Hakamu. [[i ME30KOHIENTH MOXXYTh BBAXKATHCHh O3HAKAMHU JIIHTBOKYJIHTYPHOTO
KOHIIeNTy. Jlani y CTpyKTypl MakpOKOHIIENTY MOXKHA BUJIUIUTH aOCTPAKTHIIII IIapy
/o3naku, ki HanoBHIOOTH JIKXKII erHiynum  3abapenenusM. Hapemri,
IHTEpIpeTalliifHe TOJe KOHIENTY, SKE BKIIOYAE OIHKY 3MICTY, 1HTEPIPETYIOUY
OKpeMi KOTHITHBHI O3Hakd Ta (OPMYIOUM y HaIllOHAJIBHINA CBIIOMOCTI PEKOMEHAITI]
JUISL OCMHCIIEHHSI OTOYYIOYOTO TIPOCTOpPY, IO 3alydyae HWOro I[IHHICHY €THO-
KYJIbTYpPHY OIIIHKY.

B anrmiichKkii MOBJICHHEBIN CBIJIOMOCTI SKY € TIPOCTOpPOM, Ha SKOMY
po3TaiioBaHi HEOECHI TiJa, 10 MEPECYBAIOTHCA 32 BJIACHUMHU TPAEKTOPISIMHU U JIIOThH
BIIMOBIAHO /0 1HAMBIIYyaJIbHUX XapaKTEPUCTHUK. Y €BPOMEHCHKINA/ aHTIMCHKIN
MOBJICHHEBIA KapTHHI CBITY “IOOPO — 3710” KOHIIENTYali3yeThCS Ha IMiJCTaBl TaKUX
omno3uliii: Hebo — 3emutst (mpocTip OOriB 1 JItoAeH), Morojaa — Heroja, 3uMa — JIiTo,
CBiTIIO — TeMpsiBa (106po i 310). Le mae 3mory crBepmkyBary, mo JIKXK ITEM3AXK
perpe3eHTye MIKpOMOJIeIh HAIIOHAIBHOI CBIJIOMOCTI Ta € i oAguHuUIel0 CMUCTOBI
mexi Makpokontenty SKY / WEATHER B OIl po3miuproroThes i 3a paxyHOK IiIOT
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raMM 3almaxiB, Tak 3BaHHMX, oxopoHimiB (ether, perfume, odour, scent, smell).
KoHuentu oI0poHIMH HamoOBHEHI BEJIMKUM OOCSTOM HAIllOHAJbHO-KYJIbTYPHOI
iH(popmarrii

Konnenryanbhi o3naku maxpoxkonyenmy GROUND / LAND (the hard surface
of the world that is not the sea or the sky; the earth [22, c. 416]) 3yMOBIIOIOTHCS
MIMPOKUM KOJIOM HOMIHAIIM HOro mpeIMETHUX XapaKTEPUCTHK, SKUMU HOMIHYIOTHCS
PI1BHI, MABUIIIEH] Ta 3arJnOJIeH1 JUISHKY MOBEpXHI 3emii [23, c. 156; 276], duopa, a
Takok TnpenactaBHukd ¢aynu. Makpokonnent GROUND / LAND, 3a3Buuaii,
peamizyerscst B JIKIT cunonimiunuMmu ayoneramu Ha kmtaint: ‘land, ground, field,
valley, plain, meadow’ “3arnmOneni mingaku 3emii / Bmaguuu” — ‘bottom, ditch,
hollow, lowland, pitch’; “migBumeni ainsaku 3emui” — “cliff, cragg, hill, mountain,
moor, upland’. Ines reorpadiunoro npocropy B anriomoBHiii MKC, reneparuBHuUii
cmucn skoi mictuthess 'y Makpokonnenti GROUND / LAND, posropraeTbcst sk
YTOUHEHHSI TOHATIMHMX o3HakK, opranizytounx JIKII (ropu3oHTanb 1 BepTHKAJb),
0o0pa3Hux oO3HaK (IposiB Kpacu ab0 CWJIM OAHIET POCIWHU / TBAPWUHM), I[IHHICHUX
03HaK (MPUBAOJIUBICTH Tip, TOJUH, TOIIO Ta iX MICIE Y KUTTI JIOJIUHM). BUIBIIICTH 13
[IUX HOMIHAIIA MpeacTaBiIeHl celudIuHO HAIllOHATLHUMH JIEKCUYHUMU OJUHULISIMU
- peaJlisiMU, aHAJIOTIiB SIKUM HeMae B 1HIMX MoBax (moor). Hepiako JIKIT nacuueni
TONOHIMAaMHU, SIKUMU MO3HAa4Y€Hl rOpH, MaropOu, MypH, JOJIUHHU 1 HU3UHH, IO HAJIAE€
ocobimBe eTHiuHe 3a0apsienns, Hanp. (1) The village of Marlott lay amid the north-
eastern undulations of the beautiful Vale of Blakemore, or Blackmoor... [25, p. 22].
VY Garathox KyJIbTypax POCIWHHUN CBIT YHOMIOHIOETHCS 13 JKUTTSIM JIOAWHU. BiH
CHpUUMAETHCS SIK TMEPIOJUYHE OHOBJICHHS CBITY, MOCHIJOBHICTh HApODKEHHSA U
CMEpTi, IUKIIYHICTh BIAXOAY Y HEOYTTS Ta BIIPOJDKEHHS, IO M CKIIaJa€ CyTHICTb
BereTaTuBHUX IWKIIB [21, c. 236]. MoxnuBO came TOMY TIPOBIJIHE MiCIlE€ B
aBTOPCBHKIM KOHIIENTOC(Eepl HANEKUTh KOHLENTYy TREE 1 #Oro TrimoHIMIYHUM
KopessiTaM, sKi mo3HadaroTh rpynu (wood, garden), mopoau (apple-tree, ash, birch,
chestnut, elm, fir, lime, pine, yew-tree, etCc.) ¥ uwacTuHH &aepeB, Ta CTAHOBIATH
HEBHUUEPITHE JKepeso s oOpasHux ¢iryp. Hominarlii, SKkuMu mo3Ha4arOTh 3BYKH
KOJILOPH, 3HaYHO pOo3mupioroTh 3micT JIKXKII.

Maxkpoxkonyenm \WATER crniupaeTbcst Ha Taki KOHLENTYalbHI mapameTpu: 1.
moisture, wetness, drinking water; 2. river, waterway, stream, gulf, bay, ocean, sea,
lake, pond, marsh; 3. wave, billow, swell, whirlpool, watersprout, splash, rush, gush;
4. waterfall, cascade, cataract [23, c. 555]. Croau HaneKaTh TaKOXK 1 IPUICTI 0
BOJIHUX pe3epByapiB aiisHku cyxomoay (island, peninsula, shore, beach). Crosauku
HaBOJSTh JIEKCEMM Ha TIO3HAYEHHS ‘‘KBAaHTU30BAaHUX  O3HAK MAaKPOKOHUEINTY
WATER: 1. water, wet, moisten; drench, soak; wash, sprinkle, bathe, splash; 2. flow,
run, stream, drop, drip [23, c. 555]. B anrmiiicekiii MKC makpokonnent WATER
PEIPEe3CHTYEThCS OMO3MINISIMH “‘piKa — OKeaH (3aCBOEHHH 1 HE3aCBOEHHMM BOIHUMI
npocTip)”, “okeaH / mope / pika — 3emyis / cyma / O6eper (cTuxii; He3aceleHUU —
3acesieHud MpocTip)”. 3ayBakeHO, IO KOHIENToc(epa SEA, € KIOUOBHUM SBHUIIEM
pediiekcii 11 aHTJIOMOBHMX aBTOpIB, a OCOOJMBO YAacCTOTHO IIpPEJCTaBlIeHA Y
NPUTOJHUIBKUX pomaHax 1o0u IIpocBiTUTENnbCTBa, 110 3YMOBJIEHO MEPEAYyCIM
icropuyHUM TocTynoM AHTIII. CTaTyc MOTYHOT MOPCBHKOI Jep>KaBU 3 YMCIEHHUMH
KOJIOHISIMH, 3arapOHMIILKOI0 TIOJIITUKOI 1 3HAYHUM TMIIHOMOM €KOHOMIKU CIPHUSLIO

Hayunviii 632250 8 byoyuee 85 ISSN 2415-766X (B) / 2415-7538 (O)



e at
Jlom 2. Beinyck 11 QPurocogus u gurorozus &i{)

HOTO BXO/KEHHIO Yy HaIllOHAJbHY IIiJICBIIOMICTh Ta TMEPETBOPWIO HA OJHY 13
KII04oBUX (iryp (GopMynu OpPUTAHCHKOTO €THIYHOrO MeHTamTeTy. [lomanbimii
PO3BUTOK BepOamizaili meil MakpokoHient otpumaB y XIX-XX cTomTTAxX, IO
MOB’SI3aHO 3 COIIIOKYJIbTYPHUM PO3BUTKOM Ta reorpadiuHuM moJiokeHHsM Bennkoi
bputanii, a TakoX 3 €HEPreTHUKOI HOTO CMHCIIOBOTO pernpe3eHTaHTa ‘water’ sk
apXeTUIMHOTO cuMBOJY, sikui nocrae y JIKIT y Hepo3puBHili €1HOCTI ABOX CBITIB —
MartepiaabHOro ¥ BIpTyaiabHOTO.

Hediniuiiini o3Haku makpokonyenmy FIRE dikcyrorbes nekcukorpadiunumMu
mxepenamu, Hanp., SOMETHING BURNING: 1) the flames, light and heat, and
often smoke, that are produced when something burns; 2) flames, that are out of
control and destroy buildings, trees; FOR HEATING: 3) a pile of burning fuel, such
as wood or coal [22, c. 500], mo mae npaBo Bumiatu me3okonmentu: “flame, heat,
light”, siki MOXyTh 00’€KTUBYBATHUCS PI3HUMHU JICKCUYHUMU OJUHHMISIMU. [10piBHIHO
3 nepmoctuxismu SKY / WEATHER, WATER, GROUND / LAND, FIRE € HaliMeHIII
npencrasienuMm B AXJ[, mMaOyTh, yepe3 Te, IO BIH HAJEKHUTh JI0 APXETUITHUX
CHUMBOJIIB PUTYAJIBLHOTO MOPSAKY [3, c. 177], siki yoCOOJIIOIOTh 31aTHICTh 3HUIIYBaTH
a00 ouuIaTH Bce cylie Ha 3eMii. Y cHUCTeMi 1HIWBIAYaJlbHO-aBTOPCHKUX 00pa3HUX
3aco0iB FIRE HEPIAKO BTUIIOE CBOEPIJIHI Jiaau — “CBITJIO VS TeMpsBa”, ‘““KUTTSA VS
CMEPTh’, y SKHUX 3aKJIAJEHO JApaMaTh3M ICHYBaHHS JIOAMHU. YaCTKOBY aKTyalli3aliio
IIUX BJIACTHBOCTEH BiaTBOpeHo y mpukiami: (2) Through the same cold sunlight...,
and as the Ghost’s Walk, touched at the western corner by a pile of fire in the sky,
reigns itself to coming night, they drive into the park [24, p. 142]. CtoBm HebecHOTO
BOTHIO HE € 00’€KTOM ECTETHYHOIO CIIOTJISIIAHHS, a CKOPIIIe CHUMBOJIOM KHUTTS,
OYUCHOTO CaKpaJIbHOT'O BOTHIO.

Takum umHOM, 3MicT rinepkonnenty IIEM3AX B AXJ] yTBOprOETHCS
MOHSTTEBUM, OOpa3HUM Ta LIHHICHUM KOMIIOHEHTAaMU: MOHSITTEBUN BKIIOYA€E HOTO
MOBJICHHEBY (hikcailito, oOpa3Huii — GOpMy€eThCS 3a PaxyHOK 30POBHUX, 3BYKOBHX,
TaKTWJIBHUX XapaKTePUCTUK MpPEAMETIB / SBUI] Ta KOTHITUBHUX MeTadop, SKi
OIATPUMYIOTh KOHLENT Yy cBigomocTi [11, €. 333] Ta uiHHICHMI piBE€Hb — € HOro
OLIIHHOIO XapaKTEPUCTUKOIO (MO3UTHUBHOO a00 HEraTUBHOIO), 110 BUCTYNAE LIEHTPOM
BJIACHE JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIIEMTY.

BucHoBkwu.

Byno posrisayTo Ginbine 1800 JIKXK ITEM3AXK 3 aHrmificbkux peanicTHUHHX
pomaniB XVIII - XX cTomnitk.

Onucun  meizaxy AXJl €  1HOIUBIIyaJbHO-aBTOPCHKUM  BaplaHTOM
JIHTBOKYJBTYPHOTO KOHIICIITY HEPIBA)K, [0 € OCHOBHOI OJIMHUIICIO, SKHM
CTBOPIOETHCS MOTO KYJIBTYPHO-II3HABATLHUN MPOCTip. OAHOCTAWHICTh HAIllOHAIBHOT
XYJIO)KHBOI CB1JIOMOCTi, HaBiTh PO3ApiOHEHOI HAa BEJIMKY KUIBKICTh 1IIOCTUIIB Y
pizaux JIKXKII, y HuX 30epekeHO MOBHOI Miporo. Pemnpe3eHTyrour OCHOBHY
OJIMHULIIO KOHIIENTOC(EepH aBTOPCHKOTO AMCKYPCY, JIHTBOKYJIBTYPHUU XYIOXKHIM
konnent IIEM3AX Bonojie BIaCHOIO yHIBEpCAIbHOIO Ta CHELH(IYHO GYIOBOIO:
rioro omopuumu konmentamu € SKY/WEATHER, WATER, GROUND/EARTH,
FIRE, ski € TpPUKOMIOHEHTHHMMH ¥ TIOJIBUMIPDHUMH, I[IHHICHUMH ¥ €THO-
KyJIbTYpPHUMH, OJHAK OOMEXKEHUMHU 1HIMBIYaJIbHO-aBTOPCHKOK  CBIAOMICTIO.
OcobmuBicTio MHrBOKyIbTypHOTO KoHIenTy ITEM3AX y XynoxkHBOMY IHMCKYpCi €

Hayunviii 632250 8 byoyuee 86 ISSN 2415-766X (B) / 2415-7538 (O)



e at
Jlom 2. Beinyck 11 QPurocogus u gurorozus &i{)

HOTO HAMOBHEHICTh 3MICTOM, OOCSTOM TIOHATH Ta PO3MAITTAM 3aco0iB HOro
BepOamizamii. JIKXKII crBoproe MicT MIXK CBITOM JIyMKH Ta CBITOM OyTTS, MiX
aHTJIOMOBHOIO  Ta  IHAUBIAyalbHO-aBTOpchbkol0 ~ MKC, mpuuomy  mepiia
KOHCTPYIOETBCA 32 paxyHOK apyroi. OxpiM mporo, JIKXK ITEM3AX nece Binbutox
AHTJIOMOBHOTO KYJIBTYPHOTO CEpEOBHUIA, TOMY WOrO0 BHUBYEHHS JlIa€ 3MOTY
OBOJIOJIITU  BIJIOOPAKEHOIO Y  XYIAOXKHBOMY  JUCKYPCI  KYJIBTYPOJOTIUHOIO
1H(popMarli€ro.

Po3pobrmena HaMu ~ KOMIUIEKCHa  TIporpamMa  HAayKOBOTO  TONIYKY €
MEPCMICKTHBHOKO  JIsl  OTIACY kounentochepn JIKXK TIEM3AX, ockinbku
peanizoBaHa Ha MPUHIIMIIAX JIIHTBOKOTHITUBHOT KOHIIENTOJOTII, sika 00’ €HY€E OMHC
MaKpOCTPYKTYpH  (BHSIBJICHHS KOTHITHBHHX O3HAaK 1 11X  CIIBBIIHOIICHHS),
KaTeropiayibHoi Oyn0BM (BU3HAYEHHS 1€papxii KOTHITUBHUX O3HAK), 3MICTOBY
iHTepnperamio (BepOanizaifito), BUIUJICHHS JOMIHYIOUOi O3HAaKH, IO CIpPHIE
BUBYEHHIO METaMOBHOI pedJiekcii HOCIiB MOBH Ta Ja€ 3MOTy JOCSTHYTH METH
nociipkeHHsl. JIKXKII KOHCTUTYIO€ThCS 3a JOMOMOTOI0 HM3KH AehIHIIIHHUX
rmapamMeTpiB 3 BUKOPHCTAHHIM YChOTO OaraTCTBa CIEKTPIB rpajayaiabHOI IIKAIH — SK
HETaTHUBHOI, HEUTpaJbHOI, TaK 1 MO3WTHUBHOI, a TaKOX PI3HOMAHITHUX OOpa3HUX
3ac00iB, SKUMH CTBOPIOETHCSA IIIJTICHA CHUCTEMa JIHTBOKYJbTYPHHX OJWHHIIb,
CIIOPIAHEHUX 13 LIUM KOHIIETITOM.

JIKXK TIEM3AX npescTaBneHuii y KapTHHI CBiTY XyJIOKHHKA CIIOBA Y BHIJISA
0araTroBUMIpHOT MEpEXi 3HA4Y€Hb, SKI aAKTYali3yIOTbCS PI3HUMHU JIEKCHYHUMHU
3acobamu. [Ipore BiH HE «BUBOIUTHCS» OE3MOCEPENHBO 31 3HAYEHHS CJIOBA, a €
CHIBBIJHOIIIEHHSM BOKAOYJISIPHOTO BU3HAYEHHS, 1HJIUBIAYalbHO-aBTOPCHKOTO M
HanioHajgbHOro goceimy. Ha gopmyBanns 3micty JIKXKII BrummBaroTh iCTOPUYHUM,
COIIAJIbHUM Ta KyJbTYpHUN UMHHUKH, U Oe3ymMOoBHO, aBTOpchbka iHTeHIs. JIKXKII
NPOXOJAUM Kpi3h MPU3MY BaJOpHU3aIll AaHTIINCHKUX MPO3aiKiB, MITHIMAETHCA 0
paHTry KOHLENTYy — TIEl E€THO-COLIO-TICUXO-KYJbTYPHOI I[IHHOCTI, SIKA CTa€
XapaKTEPHOI OJIMHULICIO BUMIPY OpUTAHCHKOTO MEHTaiTeTy. KyJlbTypHO 3yMOBIIEHI
KOHIICTITH XYJIOKHBOTO TUCKYpPCY € (OpMOIO iCHYBAaHHS HAIIOHAIBLHOI KYJIBTYPH,
3aC000M HAKONMHWYEHHS KyJbTYPOJOTIYHMX 3HAaHb Ta TMPUHAMAIOTh yd4acThb Yy
dbopmyBanuss MKC etnocy. ToMmy po3mupeHHs TpaJAulliifHUX JTIHTBICTHYHUX METO/IIB
1 chepu AOCTHIKEHHS TiJ Yac aHai3y KOHICNITY € HEOOXITHOK YMOBOIO IS
BUSIBJICHHS B1JOOpakKeHO1 Y MOBI HaI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHOI CIIEITU(DIKH.

VY nmepcnekTHBHI 3allJIaHOBaHI KOMIAPATUBICTCHKI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHI
JIOCIIDKEHHS.
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Abstract. The work is dedicated to the liguo-cultural belles-lettres concept LANDSCAPE.
Existing approaches have been analyzed, and the most relevant instruments have been chosen to
study linguistic and cultural phenomena. Linguo-cultural research, realized on the base of English
novels of the XVIII — XX centuries, proves that cultural concept LANSCAPE generates speech,
ideation and culture, therefore requires a complex of the research methods to elicit how national
culture is reflected in the belles-lettres discourse.

Key words: English belles-lettres discourse, conceptual picture of the world, concepto-
sphere, liguo-cultural belles-lettres concept LANDSCAPE, language world picture.
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